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Bajaink kútforrása.
Sokan azt állítják, hogy megélhetési bajaink külfor- 

rása részint a kormányzati rendszerben, részint pedig ; 
meghamisított alkotmányos életünkben rejlik; de egyf- 
künk sem akarja elismerni azt, hogy a bajok bennünk 
vannak és azoknak mi magunk vagyunk egyénenként 
és összeségben a kútforrásai.

Legelső sorban alapoka a vallástaianság és az er
kölcstelenség, életünk összes bajainak. A vallástaianság 
azért, mert ima helyett káromoljuk azt. a kit imádnunk 
kellene. Ezt hallják gyermekeink, ők is azt cselekszik. 
Ha szabad időnk van, a midőn templomba mehetnénk 
gyermekeinkkel együtt, inkább megyünk vadászni, kár
tyázni a vagy a vendéglőkbe inni. enni, billárdozni és 
muzsikát hallgatni, miáltal elhanyagoljuk szeretteinket, 
megtompulunk a vallási érzés iráni, pusztítjuk vagyonún
kat és az erkölcstelenségben a barmok színvonalára 
sülyedünk.

Családunk érezve és látva elhanyagoltatását: nőink I 
mellóztetésüket, gyermekeink az apai szeretet nélkülözését, j 
ók is az erkölcstelenség útjára lépnek: a nők köteles 
szeretet és a gyermekek erkölcsi vezető hiánya miatt. — 
Így kerül elő a Szodomái és gomorai bűnök melegágya.

Nőink kikapókká válnak, vagy az erkölcsiség ma
gaslatára emelkedve, önkezükbe adott saját fegyvereik
kel oltják ki boldog családi életre hivatott viruló életü
ket, hogy undok bűneinket ne lássák, és aljas baromi 
tetteinknek ne legyenek kénytelenek szemtanúi lenni s ' 
önmagukat élve sorvasztani ; gyermekeink pedig vásott 
ifjúkká növekednek, kikből öröm helyett üröm jut osz
tályrészünkül. Ekkor azután kárhoztatjuk nejeinket, vá
doljuk őket hűtlenséggel, melyet magunkviselete által 
idéztünk elő, vagy pedig gyengolelkűséggel. ha durvasá
gaink elől halálba menekültek, tós átkozzuk gyermeke
inket vásottságuk miatt, mely közvetlen önmagukból 
eredeti.

Es miért van ez igy ? Nem másért, mint egyedül 
azért, hogy akkor jut eszünkbe családot alapítani, a 

mikor inkább kórházi ápolónőkre, mintsem feleségre és 
családra lenne szükségünk : mikor már a féríiorót kiél
tük. es megszoktuk a rósz társaságot ; mikor már leg
kedvesebb cs legnemesebb nőink linóm társalgása sem 
képes kielégíteni.

f iatalságunk vig elete közepeit megszokjuk a luxust, 
és adósságba merülünk, melyből csak a nő busás ho
zománya által velünk kibontakozhatni ; tehát megfásult 
leiekkel és adóságokkal terhelten házasodunk. Megnősül
ve. a nőihozományt podagrás csontjaink fürdők általi 
reperáltatási költségeire, adósságaink törlesztésére és a 
maradványt a megszokott korcsmái idei további folyta
tására fecséreljük el. és igy tesszük tönkre családunkat.

A mikor pedig a család szükségleteit fedeznünk 
kell, nincsen miből. Ekkor szidjuk a kormányt, hogy 
miért nem ad zsíros hivatalt vagy ha hivatalunk van. 
azért, hogy miért nem ad sok fizetést és szabad gazdál
kodást, mikent úgy volt az a fokosok fénykorában, vá
lasztott megyei tisztviselők életében, midőn szolgabiró 
volt egyszeniélyben közigazgatási és törvénykezési szol
gabiró. adókivető, adóbehajtó és adókezelő salláriumos 
ur; de nem csak a szolgabirónak. de valamennyi tiszt
viselőnek busás sallárimn járt ki. még a megyei hajdú 
uramnak is. Igaz ez igy volt régen. Emennél is régeb
ben. még a főispán, meg a viczispánnak is kijárt a me
gyétől egy pár disz és egy pár köznapi ruha ezüst sar
kantyún csizmával együtt. De hát ez ebben az átkozott 
czivilizált világban nem lehet úgy; s minthogy nem úgy 
van. de nekünk okvetlen pénzre van szükségünk, tehát 
olyan dologhoz nyúlunk, a mi törvény szerint minket 
nem illet, és akkor természetesen vagy a törvény előtt 
kell számolnunk, vagy pedig önmagunkkal leszámolnunk: 
mi arra vall, hogy vallástalanok és erkölcstelenek vagyunk 
és hogy rettegünk maga idején a családiélet alapításától.

Milyen jó volna, hogyha a mi fiatalságunk pálya 
végeztével, mihelyt valami csekélyke hivatal vagy más 
álláshoz jut — igyekeznék nősülni és megszokni a ren
des és a takarékos életmódot, mert természetes dolog, 

hogy egy fiatal ember férfierő teljében megnősülve első 
szerelme tárgyával, boldog családi életet élhetné es meg
szokhatna az otthont es a takarékosságot ; ezt látva, 
neje kétszeresén igyekeznek takarékosaiéi lenni, mini 
az otthonát szerető térje, hogy az állal megkönnyítse 
férje terheit. Es a női hozományt mind a ketten igye
keznek gyarapítani, nem pedig apasztani.

Ezek a mi bajaink kútforrásai első sorban.
Bcrcirhi Endre.

POLITIKAI HÍREK. jan. iu.
* A főrendiház pénzügyi bizottsága llajnald Lajos elnök

lete alatt e hó 14-én tartott ülésében elfogadta a „közösügyi bi
zottság által rendkívüli katonai óvintézkedések költségeire" meg
szavazott 47.3 millió trtnyi hitel Magyarországra eső részének fe
dezéséről**  szóló törvényjavaslatot.

— jan. 18-án. — A véderő törvényjavaslat legsérelmesobb 
. §*®<  a 25-ik, mely az egy évi önkénytességot a tiszti vizsga 

letevésétől teszi függővé, a szabadelvű partban némi vita mán 
I elfogadtatott. Egyedül Horváth Gyula — Tisza Kálmán kebelbarátja 
■ fog ellene szavazni. Az egyetemi ifjúság Polonyi Gézát kérte föl. 
i h°gy a javaslat ellen tartandó nagyszabású népgyűlést vezesse. Az 
, ország összes akadémiájában erősen készülnek népgyűlések tartására. 

De eredmény alig várható, mert Tisza a javaslat változatlan 
keresztül hajtását conditio sine qua nonnak állította föl.

Külügyi szemle.
jan. 19. 

A porosz birodalmi gyűlés nekünk magyaroknak azt a ta
núságot nyújtja, hogy egy nemzeti kormány — még ha zsarnoki 
erélyt is tojt ki. — — nepére áldásos lehet. A porosz trónbeszéd 
mindenek előtt a békét biztosítja. Poroszország 28 milliónyi la
kosa 1620 millió forintot tett takarékpénztárba, fejenként tehát 60 
Irtot. (Nálunk lejenként 33 frt.) Poroszország az utolsó évben 124 mil
lió írttal szaporitotta betétjét, fejenként 4 írttal. (Mi fejenkint 2 
írttal.) Ott az állami bevételek fedezik a kiadásokat. Ott a mű
vészét. tudomány s földművelésre többet akar a kormány a jövő
ben költeni, nálunk kevesebbet. Ott leszállítják az adókat, nálunk 
emelik. Ott a papok fizetését fölemelik, nálunk nem törődnek ve
le. Ott a néptanítóknak korpótlékot adnak s a hátramaradottak

A „Zombor és Vidéke44 tárczája.
Kiszorult színi kritika.

T i s z l o11 szerkesztő úr!
Ha a fölöttünk uralkodó mindenható végtelenül bölcs rendele

téből derűs napjaink egyszerre csak fngyasztóan hidegekké vál
nak, mi szegény és egyszerű halandók gyönge eszünk sugallatából 
más ruhát vagyunk kénytelenek cserélni. A „Bácska**  czimü helyi 
lapnak eddigelé az én ismeretlen csekélységem vezette a „szin- 
ház“-rovatát. De a K. Hegyesi Mari vendégszereplése alkalmával 
irt soraim egyszerre csak a kiszedett és kijavított kész bírálat után 
egy éjen át csudaszerűen átváltoztak. Mivel csekélységem érzeté
ben attól kell tartanom, hogy ezen, az én kritikámat helyettesítő 
soroknak tanulságos bölcseségét (már csak azért is. mert a színházi 
rovatot eddig én vezettem) egyesek talán nekem találják tulajdoní
tani, felkérem tisztelt szerkesztő urat, legyen szives védelmi bizo
nyítékul most az egyszer az én kritikámat is közölni. Még egy
szer ismétlőin, hogy csakis azért alkalmatlankodom, mert nem 
akarom, hogy annak a kritikának mély és talpra esett megfigyelé
seit az én ismert kicsiségemnek tulajdonítsák.

Köszönöm szívességét. Tehát a dologra !
K. Hegyesi Mari, a „Nemzeti színház**  tagja, mint vendég, 

nálunk először ma lépett fel Gauthier Margitban. A szép asz- 
szony már jöttének hírével is igazi érdeket ébresztett, a melyet 
fokozott azután mai első szereplésével. Kiléptekor szép koszorút, 
inindon felvonás végén pedig sok tapsot kapott. IS mindezt meg is 
érdemelte. Mert, ha a legnagyobb mértéket alkalmazzuk is az ő ' 
megítélésében. Gauthier-nek általa bemutatott ábrázolása egészben 
véve sikerült. Finom nyugodtsága, arcjátéka és gesztikulációinak 
jellemző egyszerűsége, hangjának ügyes kezelése s a mi a legfőbb 
— szépsége határozottan megnyerik számára a nézőt. Csaknem 
minden felvonásban voltak jelenetei, a melyeket a művészi ábrá
zolás egyszerű, mesterkéletlen természetességével teremtett meg. 
Ábrázolásának fénypontja a harmadik felvonásra esik. Az öreg 
Duval-lal való jelenetében, majd az Armand-nak szóló levél Írásakor 
mesteri alakítást mutatott be. Mikor pl. az öreg Duval azt mondja ■ 
neki: „akarja-e ón hallani a valót,**  kezeinek egyetlen mozdulatával 
oly remekül fejezte ki kétségbeesett lelkének egész mélységét, í 
hogy azt hittük, nyomban össze kell végtelen fájdalmában I 
roskadnia. Szóval tud érezni és kifejezni, gondolkodni és jellemezni. 
8 ez szép jövőre jogosíthatja. Jövőro, mondjuk, mert jelenleg 
vannak még szembetűnőbb hibái is. Általában hideg és közönyös. 
Éppen őzért ott, a hol érzelmeinek mélységével kell igaz érzést 
ébresztenie, rendesen inulékony és halvány illúziót ébreszt. Inkább 
a reflexiókból származó ábrázolások sikerülnek nála. Ez persze 
azt sejteti velünk, mintha művészete inkább csak a roll ti náltság | 

műve volna. Azután mai ábrázolásának hangulata itt-ott darabos 
is volt. Az ötödik felvonást pl. meglehetősen gyöngén alakította. 
Hangjának nem igen simulékony timbre-jével, különösen mikor 
Armand atyjának levelét olvasta, teljesen elrontotta azt a hitün
ket, hogy egy talán már néhány másodperc múlva megsemmisülő 
élet működik itt előttünk. Szakasztott ezt a hatást keltette járásával 
is. Szóval a linóm gond s az ebből fakadó tanulmány érezhető volt 
általában ábrázolásán, de az a sajátságos mély érzelem, a I é I e k- 
nck és a bensőnek az az isteninek látszó tüze, a melyet a 
művészet megkövetel, de meg nem adhat, nem igen villant le! 
játékában.

A többi szereplők tőlük telhetóleg olkövottek mindent, hogy 
az ő játéka keretét hozzá illővé változtassák.

K. Hegyesi Mari másodszor Locouvronr Adrienné
ben lépett fel. l'j szerepben mutatta be magát, de alig uj ábrá
zolással. Tegnapi szerepének nem egy vonására ráismertünk : 
mozdulatai, taglejtései, hanghordozása, arckifejezései - egy kissé 
más sorrendben. de újra meg újra feltünedeztek előttünk. Ehhez 
járult a Coquolin-féle iskola hatása : a nyugalmas és tinóm tanul
mánynak. a mely az. érzés bensőségévcl édes keveset törődik, nem 
egy helyen való közvetettsége, álbensösége, hidegsége. Hegyesi 
akcióit mintái, tanulmánya, routináltsága motiválják ; az érzés heve, 
igazi őszintesége ő nála másodrendű. Ezért alakításainak nem egy 
helyén lassú, téveleg, nehézkes. Különösen uralkodik ez mozgásai
ban. Sót megleltük ezt ma egy párszor túlságosan sokáig el-elnéző 
tekintetében is. Mikor pl. Miciionnet megmutatja neki Bouillon 
herczegnének, vetélytársának. elvesztett karperecét - másodper
cek múlnak el inig rá gondol és utána kap. Sőt mintha taglejtései
ben modorosság is volna. Az a csaknem kifelé hajtásig egyenes 
kar. a melyet nem egyszer használt s a mely alig liiszük, hogy 
nem a legnagyobb pathosz jelzője volna, nála kedvelt és gyakori 
taglejtésnek mutatkozik. Ehhez járul, hogy a mi az ő legerősebb 
oldala, a felfogás és megelőző tanulmány a félreszólásokban ma ál
talában hibás volt. A félreszólás alkalmazását a színmüvekben ál
talában szerencsétlen találmánynak tartjuk. A nézők és a színészek 
kedvéért van kigondolva : a szerzők meg akarják értetni a nézőkkel 
a színészek azon gondolatait, a molyeket özek pusztán mimikával és 
taglejléssel alig volnának képesek megértetni. E szerint a színpadi 
személyekre nézvo vagy éppen semmi, vagy csak igen csekély ér
telmük van. Világos tehát, hogy a félreszólásoknak rendkívül fino
man és halkan kell sikerülniük, hogy a nézők illúzióját tönkro ne 
tegyék. Hegyesinek, vetélytársa, a hercegin' estéjén mondott félre
szólásai pedig teljesen híjával voltak o tudatosságnak és követel
ményeknek. Túlságosan hangosan, nagy evolúcióval és akcióval 
beszélt, pedig minden színpadi szem reá volt irányozva és hosszú 
is volt a félreszólalása. Végre hangjának szegényes színezető és 
itt-ott feltűnt hibás mondat-hangsulyozásai egészitik ki művészeté
nek árnyékoldalait.

Persze, hogy e hibái mellett vannak neki nagy erényei is. 
Legelső sorban, — a mit már fenti bírálatunkban is mondot
tunk hogy nagyon szép. A rokonszenv nagyon kedves szem
üveg : rajta keresztül szemlélve sokkal hamarabb és biztosabban 
megláthatjuk az illúzió kaleidoszkópias világát. Azután előadási 
tanulmánya határozottan szép van. Arcjátéka, szomejárása. taglej- 
t- s-'i logtöbbször teljesen hatalmában voltak. Sót az akcióban nem 
egyszer egész teste is találóan és mesteri jellemzetességgel vett 
reszt. Ilyen jelenet volt pl. a csokorjelenet (ezt különben, úgy 
liiszük, meg is rövidítette) a kétségbeesett lemondásnak remek 
..brázolásával és a mely legsikerültebb jelenete volt a haldoklás 
jelenete. — Itt teljesen más volt, mint tegnap s mégis re
mekül festői és találó. Azután meg Phaedrából való sza\alka
ta is művészi volt. Minden izében értelmes, gondos a fo
kozódó energiának mesteri alkalmazásával. Legszebb tulajdonsága, 
egesz művészetének alapja - - de persze hibájának kutforrása is 
- nyugalmas, mérsékelt pathosza. Ó nála távolról sem kell attól 

telnünk, hogy hevesebb és mélyebb indulatok és szenvedélyek 
kifejezésénél éktelen kiabálásba fog kitörni. <) nem megijeszt es 
elkábil. hanem magához omol és magával ragad. S ez határozot
tan művészi tulajdonság. Szóval Hegyesinek vannak mesteri vo
násai. A komoly figyelemnek és a legszigorúbb kritikának egy
aránt tárgya lehet ó, mert benne egy szép jövőnek fejlődésre ké
pes csirája rejlik.

Mellette. Dombaynél (Bouillon hercegnői .s Tóth Antalt 
(Miehoimet) kell megemlítenünk. Amaz különösen az estely jele- 
netében. ez pedig szerelnie bevallásakor több tapsot érdemlő ábrázo
lást mutatott be. Különben az egesz előadás rendkívül vontatot
tan folyt le.

Hegyesi Mari itteni vendégszereplését Feuilletnek az „Egy 
szegény ifjú története**  című színművében Margit szerepében fe
jezte be. a szinlap szerint ez jutalomjátéka is volt Közönségünk 
meg is tisztelte tömötten lelt házzal (még székeket is kellett be
rakni) és két szép koszorúval. Tapsban és minden felvonás ve
gén többszörös kihívásban sem volt hiánya. Szóval a zombori 
közönséggel meg lehet elégedve. Ki kell azonban jelentenünk, 
hogy bár ez utolsó darab megválasztásában éppenséggel nem volt 
szerencsés, közönségünk is teljesen meg volt vele elégedve s szép
ségében gyönyörködve a legnagyobb rokonszenvvel es figyelem
mel kisérte minden mozdulatát. Éppen őzért, a kritika megjegy
zéseit csakis úgy kell tekintenie, mint inihcsz-szel szemben al
kalmazott legmagasabb fokú mérték követeléseit. Minden más
féle kritika csak hozzá nem méltó üres bókolgatás lehel ő 
előtte.

Margit ábrázolásában alig volt valami uj alakításra alkalma. 
Egy fiatal leányt kelleti ábrázolnia, a ki. mint rendkívül szép és 
gazdag, abban a hitben el. hogy őt csak érdekből s nem ön- 
nönmngáérl szeretik. Gyűlöletig fokozódó idegenkedéssel fordul



ell.il >'<rol g<mdoJ,ódnak, nálunk ipinderre nincs pénz. A porosz 
korín hív i.ivit ,i szegényebb néposztályok sorsiul, javít a nép nö
velésen.'ji> n a föld művelésén, javít az állam szerkezetén, es ja
vít a n• mzeti kultúrán, nemet tudomány es művészet pártolásá
val. \ magyar kormány miudozt nem teszi, vagy ellenkezőjét te
szi. s legfőbb igyekezete a miliiarizmust és a német nyelvet ter
jeszteni.

Országgyűlési napló.
jan. 16.

A katonai vitának oroszlánrésze már lejátszódott a képvise- 
lőhúzban. Azon szónoklati remek után, amelyet Apponyi Albert 
gróf beszédében nemcsak az országgyűlésnek de az egész nemzet
nek elmondott, csak lassú utójátéknak tekinthetjük az e napon föl
merült vitát. A kormányjavaslat ujabbi tolmácsai ürömön Dezső 
honv. államtitkár es Pulszky Ágost voltak. Irányi védte a függet
lenségi párt határozati javaslatát szokott ékesszólásával. Pulszky 
polémiája az ellenzékkel egyrészt sok derűre másrészt meglehetős 
zajra adott okott. úgy hogy az elnöki figyelmeztetés sem maradott 
el. Tisza Kaim in miniszterelnöke volt az utolsó szó.

jan. 17. — Nem kevesebben mint 30-an vannak még a jegyző
nél szólásra feljegyezve. Bizony, kedves hazánk Magyarország, ha 
a te adósságaidat dikciókkal ki lehetne fizetni, akkor nem 
sokáig tartoznánk. No de. azért hadd beszéljenek a jó honatyák, 
legalább látjuk, hogy méltatlankodnak a kormány javaslatai 
fölött. E napon Orbán Balázs vágott a legerősebben mar csak 
úgy amint ő szokott. Nagyon haragudott, az igaz, hogy ez elnök 
is beleszólt. Justh Gyula es Gaál Jenő mar tárgyilagosabbak vol
tak és ez utóbbi határozottan Apponyi javaslatához ragaszkodott. 
Az ülés végével Komlóssy Ferenc/. interpellálta a pénzügyminisz
tert. mivel a tatai piaristák ingóságait megadóztattuk.

— jan. 18-án. Az ülést Fenyvessy Frencz ördöngős vag
dalózásai lelték élvezetessé. E mellett (’zirer Ákos, függetlenségi 
párti beszéde s Beöthy Ákos mérsékelt ellenzéki szép szónoklata 
háttérbe szorul. A humor megköveteli elsőséget. Fenyvessy nem
csak Tiszát, de valamennyi Tiszát „levágta-* Tisza István minapi 
beszédére azt mondta, hogy „Tisza vize kiöntött". A közbeszólá
sokra adott talpra esett feleletek a hazat folytonos derültségben 
tartották. A „MagyarTávirati lrodá“-t is alaposan ismertette 
mondván, hogy ez a kőnyomatos lap kormányi subventiót élvezd csak 
is kormánypárti beszédeket telegrafál Becsbe, s mig Aponnyi gr. 
beszédét lő sorban addig Széchényi Aladár gr. kormánypárti 
beszédet 30 sorban telegrafálta meg. De Pulszky Ágostonnak is 
odaszólott. azon véleménynek adva kifejezést, hogy az ilyen pán- 
germán egyetemi tanárokat ki kellene akolbólitani az egyetem 
khatedráiból. Tisza Kálmán védelmezte magát Fenyvessy táma
dásai ellen, mondván. hogy rokonsága éppen az ókból nem akar 
a közéletben szerepet játszani, nehogy nepotizmussal vádoltassa- 
nak. Pedig a Tisza-család .szerepvivőiből egy egész sematizmust 
lehetne össszeállitani.

Megyei s helyi hirek.
* A zombori kir. trvszék általános ügyforgalmi kimuta- 

tatása 1888-ik évről. Az 1887-ik érői hátralékban maradt 2887. 
szám. 1888. évben beérkezett összesen : 31444. szám, elintézésre 
várt tehát 34281. szám, ebből az évfolyamán elintéztetett 31703. 
szám. Maradt az év végén hátralék 2578. szám. Ezen általános 
kimutatásban elősorolt beadványok az osztályokra kövelkezeleg 
oszlanak fel. I. Polgári: Hátralék 468. 1888. évben érkezett
9408. i••tt összesen *.*876.  ebből elintéztetett 9559. maradt hátra
lék 217 szám. 11. Telekkönyvi: Hátralék 1984. 1888. év
ben érkezett 14611. lett összesen 16495. ebből elintéztetett 14513. 
maradt hátralék 317. szám. Hl. Büntető: Hátralék 381.1888. 
evben érkezett 7404. lett összesen 7885. ebből elintéztetett 7606. 
maradt hátralék 279. szám. IV. Fegyelmi: Hátralék 4. 1888. 
évben érkezett 21. lelt összesen 25. elintéztetett mind. Az 
1887-ik étben összesen volt 26863 beadvány. Az elmúlt évben 
lehat 558| beadványnyal több volt, ezen összeghez hozzáadva a 
hátralékc'okkentést 259 számmal, kitűnik, miszerint a zombori 
kir. törvényszék az elmúlt évben 4840 számmal lobbet intézett el, 
mint az előző évben.

el ezért minden kérőjétől. Végre házukhoz kerül odio (Champcey) 
Maxini' . Margit megszereti ót. De Helénnek. nevelőnőjének, cselszö- 
vényei áltál ösztönöztetve természetesen ő benne i.s csak ér
dek hajh.i'Z.'i téliétől lat. Éppen ezért kezdetben gyűlölettel üldözi 
»t. De végre Maximé nemes lelke egész valójában ismeretessé 
i. '/ -'lőtte - ő követve titkolt szerelmét végre a Maxime-é lesz. — 
Szerepét alt.ilaban gonddal és szépen alakította. Midőn Odiot be
mutatják neki, az o arezán maris némi gyüinlölet tükröződött visz- 
-za. p-.dig a pusztán csak elénk kíváncsiság szinezvu néml-nemű 
k' lleni' - m-_<■ sokkal találóbb arczkifejezése lehetett volna.
Ilideg'- L'' <>dio bizalmaskodó megjegyzése után már
telj-—••ii a li' iveii \uit. Különösen sikerült jelenetei voltak a bocsá
nat kérés es a titok leleplezésének jelenete. A titkos sz- relemne.k, 
de egyúttal a gőgnek a gúnynak szerencsésen eltalált vegyüléke 
tükri ződ tt lo arc r >1 és tekintetéből, mikor bocsánatot kérve ha
jolt m-g Maximé előtt. Mikor pedig Maxime-nek menyasszonyi 
li-'/ományi"l 'Zo|o levelét elolvadta. szerelme mintegy varázsütés
re a I- giiatai'-z'-ttabb gyűlöletté változott át. Az érzelmeknek ily 
g\ i' ,tv •.. ,-a s az arcon és a tekinteten való visszatflkrözése. 
egyik legsikerültebb vonása volt mai alakításának. Sajnos, hogy 
a 'állomok közötti <;ij- li jelenete Dombay miatt teljesen elromlott. 
DombaU-'l. már jo ideje, hogy jól megtanult és könnyén folyó 
szerepoi n-'iii láttunk. Alakításaival meg éppen nem foglalkozhatik 
a kritika ü-ak Jolit es bont mindenütt. Hegyeidnek ezen legszebb
nek kiiialko/ i"|. ii' •' t is eg-''z-'n tőnkre tette. Különben mi igy 
i- igazolva latjuk, a mit előbbi szereplései alkalmával is rnon- 
d-'ttiink. hogy t. i Hegyesi határozottan azon az úton van. a mely 
az igazi művészi magaslatra vezet. Őszintébb érzés, élénkebb 
m"/g a hangszinezésiiek behatóbb tanulmánya s a mélyebb

"H' n'' i' '- n hullámzó érzelmek kifejezésére alkalmasabb szerepek 
v.riaszt -a ' - ki-l-'igozi'd taglejtéseiben több óvatosság a legmagasb 
fokii 'ikert eredményezhetik nála. 8 éppen ezért meg vagyunk 
róla győződve, hogy ó. mint komolyan törekvő művésznő minden, 
pii'ztan <• '.ik fra/.i-oi,bán hízelgő kritikát magára nézve sértő 
izetleii'égii'-k fog tartani. Hadd legyen ez bírálatunk okadalolása.

Latom el hogy e helyen még Tóth Antal La- 
ro-|'i ■-! ii 'i m- g ne - nil> kezzein. Minden izéién gondos >;s remek 
alakítás volt ez. Tóth játéka komoly, értelmes és illúziót ébresztő. 
Kül-moseii mimikáin roiitinált. Dicséret illeti a legmagasb kritika 
szempont; Je.l i> ma esti rövid, de teljesen sikerült szerepének 
ábrázolásáért.

A többi sz- replokröl a kritika e magaslatáról csak a törekvést 
lehet konstatálnunk.

Ezzel be is fejezem színi kritikámat s maradok tisztelt Szer
kesztő úrnak talán alkalmatlan látogatója.

Dr. Simon.

* Részleges tlsztujitás. Sztanisitson. A I. hó 9-én meg
tartott részleges tisztujitásra esküdtekké, Hant János. Buciiéi- Ru
dolf, Weisz János, Csiszler Pál. Sovány István, llaller József. 
Másíts Tácza es Viaesarits Mikii, pénztárossá Reichert Peter. adósze
dővé Pfeiíer János, Wemer Mátyás pedig közgyámmá választatott.

* Pályázat. Az újvidéki kir. törvényszéknél kot 
heti határidó alatt aljegyzői s díjas joggyakornoki állás 
fog betöltetni pályázat útján.

* A közmunka- és közlekedésügyi m. kir. miniszter a 
a következő rendeletet intézte valamennyi m. kir. lillamepiteszeti 
hivatalhoz és kirendeltséghez — a horvátországiak kivételével: 
Előfordult azon eset, hogy némely államépités/eti hivatal a törvény
hatósági joggal felruházott városok úti leendőinek ellátásút meg
állapított évi átalányért elvállalta. Minthogy 1877. évi ,\.\1\. t.-ez. 
csak a vármegyei mérnöki hivatali teendőket ruházta az állam- 
épitészeti hivatalokra ; minthogy továbbá az államépiteszeti hivatalok 
személyzetüknek törvényhozásilug megállapított létszáma mellett 
a reájuk bízott állami és törvényhatósági teendőket is csak meg
feszített és fokozott munkássággal láthatják el. úgy. hogy csak 
ezen törvényszerű teendők elhanyagolásával teljesíthetnek a varostól 
nyert megbízást i.s. mit a közszolgalat es az ügyek helyes intézésé 
érdekében nem engedhetek meg : utasítom a cziniel. hogy a 
fentebb említett városok mérnöki teendői vezetesenek es kezelesciiek, 
egészben vagy csak részben is. elvállalásától tartózkodjék.

* Az. ó-palúnkni kincstári épületeken szük-ioes helyreálli 
tási munkálatok biztosítása végett 1611 frt 42 kr. költségelőirány
zattal f. évi január 17-én d. e. 9 órakor Palánkén l.uikh János 
vámhivatalnok helyiségében nyilvános versenytárgyalás tartatott.

IlyillClI. Somogyi Jolán madaras) laiiilótió je
gyet váltott li’eistz Hugó vasúti pénztárossal.

* A szabadkai színházat Csóka Sándor színigaz
gató nyerte el minden pályázat nélkül, l'gy latszik, a 
szabadkaiak nagyon meg vannak elégedve szinlársula- 
t tikkal.

t (•yászllir. tólénk részvétet kellett városszerte az 
a gyászhir, mely szerint dr. Sohr volt sztanisitsi községi or
vos neje, egy viruló külsejű erőteljes nő élete 33-ik evé
ben hirtelen elhalálozott. Az elhunytat férje s egy kis 
I e á n y k áj a gy á s z o I j a.

A zombori ifjúság a magyar szent korona or
szágai vörös-köröszt egyletének zombori fiókja javára 
f. évi február hó IG-án a ,.Vadászkürt“ szálló termében 
zártkörű ifjúsági bált rendez.

* A sztanisitsi bírót sűrűn gyújtogatják föl a sztanisi- 
tsiak. — minap borsodi birtokán két kazal szalmát gyújtottak tol 
de nem csak törvénytelen s megvetendő eszközökkel boszantják a 
sztanisitsi bírót, hanem ezen felől alig van hét, hogy a stanisitsi 
biró ellen bűn fenyitői följelentés ne tétetnék akar a zombori kir. 
járásbíróságnál, akár a kir. törvényszéknél. Erőszakos — önkényű 
s veszekedő természeténél fogva a sztanisitsi biró sokszor ütközik 
bele a büntető kódex paragrafusaiba, s ilyenkor aztán korteskedé
sei révén szerzett magasabb protekeziója által óhajt szabadulni a 
hínárból. Ezúttal a zombori kir. járásbíróságnál öt fenyitői panasz 
folyik ellene, egy a szabadkai kir. törvényszéknél s egyet, a zom
bori kir. törvényszék illetékessége alá tartozói most fog a zombo
ri kir. jásbiróság áttenni. De mindebből a stanisitsi biró nem okul, 
mert bizalmas baráti körben azt szokta mondani : „az urak mind 
az én zsebemben vannak !“ A sztanisitsiak is azl kérdik a „Bács
káival: „Mikor lesz már vége?**  . .

* Sziliházi hir. K. Hegyesi Mari a nemzeti színház tag
ját városunkba érkeztekor a szinügyi bizottság két küldöttje dr. 
Gertinger I’ál s Maximovits Szilárd fogadta. A zombori fiatalság 
is 3 tagú bizottságot szervezett fogdtatására. E kitüntetetésen 
fölül a főispán, tiszteletére ebédet adott, melyen Maximovits Sziláid 
és neje, az alispánné, dr. Gertinger Pál, dr. Lovászi Márton s 
Zákó Milán urak voltak hivatalosak. A bájos művésznő férjé 
Kaffka László miniszteri titkár Zomborba jött s a főispán vendége 
volt. A művésznő jutalomjátéka fényesen sikerült, s a szinügyibizott- 
ság. valamint a zombori nők díszes koszorúval lepték meg. Előadás 
után az Elefánt vendéglőben egy kis banpuelte-féle is volt. Min
dezen kitüntetésen fölül. — mint beavatott körökből értesülünk
a B.icska szinirovatat is ez alkalomból műkedvelő női kezek vezet
ték. a mi e rovaton kissé érezhető, de azért színházi rovatunk 
vezetője kissé messze ment, midőn e műkedvelői kritikát komoly 
kritika tárgyivá tette. Részünkről csak örvendhetünk a fölött, ha 
hölgyeink is tollat vesznek kezükbe s az aesthetika szolgálatába 
állanak, mert ez által gyakorolják magukat a stylus és helyes 
mondat-szerkezetben.

* Földbirtokok eladása. A szegedi m. kir. jószágigazgató
ság kezelése alatt álló, alább felsorolt kincstári földbirtokok egy 
tagban leendő örök eladása tárgyában f. é. április hó 16-án d. 
e. 1<> órakor, a pancsovat m. kir. ispansági irodában nyilvános 
versenytárgyalás fog tartatni. Az árverésre kitűzött birtokok a 
következők: Oppovai Rakitás l8® hold. Oppovai rakitás 957,° hold. 
Stanovacski Sz.latina lhi’*' 3 hold, ('zigánszka <-s Slava bara 2084*” 
C/.igan.szka Kara 84ir'’'7 hold, együtt 506(1 frt kikiáltási árral. 
Bánatpénz 1” százalék. A közelebbi adatok az említett ispánságnál. 
valamint a szegedi m. k. államjószágigazgatóságnál tudhatók meg.

* Az ó-Ih‘(* s(‘I polgári magyar dalkör f. hó 13-án 
tartotta tisztújító közgyűlését, mely alkalommal elnökké 
<»ortva Lázár, alelnökké Jung A. jegyzővé Farban J. 
pénztárossá Győry L szertárossá Laczkovits P. kar- 
nagygyá Rully J. ügyésszé dr. Grünbaum P. választatott 
meg.

Az ó-kailizsai jótékony nőegylet tisztújító köz- 
gyi’ihi.sén Herz Mórné elnökké. Eisenstádtor Vilmosáé 
alelnökké. Ilacker Antal titkárrá. Grüner Adolfné pénz
tárnokká választatott meg.

* Zstipánszky Pál Nr. 2. A mull héten egy csalás derüli 
ki városunkban, mely teljesen a „Zsiipánszky**  rendszer szerint 
vitetett keresztül egy ismeretlen csaló által. I'gyancsak a szemelv 
azonosság hamisságával sikerült egy a múlt évben egy pa
rasztnak öltözött individiumnak helybeli ügyvéd közbenjárása 
es a félrevezetett közjegyző személy azonosságának igazolása által 
600 forintot egy kernyajai telekkönyvi birtokra kölcsön kapni. 
Persze most, hogy az átíratást kérelmezte a kölcsönadó kiderült 
a história es - keresik a tettest. A dolognak nevettető része 
az. hogy az illető megcsaltak a templom ajtajába álltak és ott 
lestek a kétes idegent hátha felismerik. Hogyan képzelik azt. hogy 
az olyan ember templomba jár?

* Szántán is dalárdát akarnak alakítani — s igy miután 
mar Adán is van egy, elég énekszó fogja a bácskai vig 
életet hirdetni.

* A liodságlll korcsolyázó-egylet saját pénztára 
javára 1889. évi január hó 29-óu it polgári kaszinó 
helyiségében zártkörű tánezfiizerkét rendez.

- önuj ilkassáfr. Smilli I.biin. a goinlius rév köz-
i'llö hrrlöji'. kcilil kúz.ölli a Diiuúlia ág

ion. s II jégkéreg alatt li'ltu llaliilál. öngyilkossiigániik ok" oililig 
ismeretlen.

* Miniszteri döntvény. Előfordult eset alkalmából kimond
ta a minisztérium, hogy a kir. eidőlelűgyelősegck szenu lyz> teaz, ''gyes 
erdőbirtokosok érdekeíien teendő, s illetve hivatalos kotehsségéhen 
nem álló utazások megtételére 10Hl koli lezln tő s Imgy az erdé
szeti bizottságok nincsenek felhatalmazva arra, hogy a kir. erdő- 
lelügyelóségek személyzetét oly utazások megtételére i> megkeres
sek, melyek az erdőbirtokosok magún érdekében leendők.

* A pátriárka sírja. Angyelics Germán pátriárka holttes
tét tudvalevőleg n karlócai székesegyház, kriptájában elődei mellett 
helyez.ti'k nyugalomba; örökös lesz-e az. most mint újvidéki le
velezőnk Írja. — kétségessé vált. Tegnap érkezett meg ugyanis 
Karlócára az a nagy vésett felirattal ellátott márvúnylup. u me
lyet bt' akartak a sir fölé falazni s ezzel állandóan elzárni a pá
triárka koporsóját. A karlócaiak egy része azonban nem engedte 
meg, hogy a márványlapot a templomban befalazzák. Nem akar
ják megengedni, hogy Angyelics pátriárka holtteste a templomban 
maradion állandóan, hivatkozván arra, hogy rendes körülmények 
kozott a templomba valéi temetkezés közegészségi szempontból tilt
va \.m. A pátriárka sírkövére, mely ilyenformán Mohamed ko
porsójának a sorsára jutott, ez van rávésve: ..itt nyugosznak 
csontjai Angyelics pátriárkának, ki fáradságos kínnal dobozott né 
pének és egyházának érdekében.“ — Az illetékes hatóságok re
mélhetőleg mielőbb megvizsgálják az. ügyet és az eset lermésze- 
téh' Z képest lehetőleg sürgősen intézkednek. Szükség van az ügy 
szigorú vizsgálatára, már csak azért is, mert igen közel áll az a 
feltevés, hogy az. egészségügyi szempont ez esetben csak lepléül 
szolgál politikai okoknak : köztudomású ugyanis, hogy a karlócaiak 
többsége mindig gyűlölte Angyelics patriark.it.

* A Bács- O-Moroviczai takarékpénztár részvény-társaság f. 
évi február 14-én fogja évi közgyűléséi megtartani.

* A Jankováczi takarékpénztár részvény-társaság f. évi febr. 
10-én fogja évi közgyűléséi megtartani.

* A zombori takarékpénztár mérleg és vagyon kimutatása 
szerint a vagyonmérleg a 1887-ik évben 2.984.Í69 frt 57 krt, 
az 1888-ik evben 3.252.285 frt 70 krt tüntet föl : a tchermér- 
leg az 1887-ik évben tiszta jövedelemként 27.714 frt 55 krt az 
1888-ik évben 51.270 frt 98 krt tűntet föl.

* A fekete-hegyi egyháztanács uj iskolát s tanítót la
kást építtet, a melyre ez évi február 7-én a községházánál árlej
tést tart.

* A szubadka-zeiifa-ó-becsei és zenta-horgos-szegedi helyi 
érdekű vasutak építésének ellenőrzésével a Szabadkán lakó Berg- 
mann Ernő mérnök és a Zentán lakó Bándi József sugédmérnök 
bízattak meg.

* A szabadka kir. törvényszéki épület építéséhez a „Má
ria Terézia" ér-egből 2300 négyszögöl területnek átengedése tár
gyában l’.rtich Mihály h. polgármester elnöklete mellett rendkí
vüli közgyűlést tartatott. Elnöklő h. polgármestci*  felemlítő, hogy a 
kérdéses térséget a közgyűlés a múlt evben egyhangúlag már 
megszavazta, akkor azonban a szabályzat értelmében a névszerinti 
szavazástpótolni kellett; ennélfogva felhívja a közgyűlést, miszerint 
a 2300 négyszögölnyi térségnek az átengedésre nézve a névszerinti 
szavazást ejtse meg. A közgyűlés névszerinti szavazás útién a kir. 
törvi-nyszék felépítésére szükséges térséget 63 szótöbbséggel áten
gedte. minthogy azonban absolut többség ezúttal sem lett elérve, 
e tárgyban a legközelebbi közgyűlésen újabb névszerinti szavazás 
fog megejtetni. Ezután a kir. törvényszéki • píilet költségeire fel
ajánlott 250.000 frt előleg visszatérítése iránt a m. kir. igazsag- 
ügyminiszterrel kötött szerződés jóváhagyólag elfogadtatott.

* Meghívó. Az 1889. év február hó 2-ún Zomborban a 
„Vadászkürt szálloda**  nagytermében, a helyben alakulandó „ke- 
reskedőifjak beteg.-,.'gélyzőegylete**  javét a rendezendő záitkörü ke
reskedelmi bálra. Kezdete 8 órakor. Belépti jegy ára: Személyjegy 
1 frt ('saládjegy 3 frt. Jegyek előre válthatók: Czvetkovits Kosz- 
ta. K . .r Jőz-' f és Maver és Thum urak üzletében és este a pénz- 
t'iri: .. E-. ótizet' -'-k köszönettel vétetnek és hirlapilag nyugtáztat
ok A k;ic netalán tévedésből meghívót nem kaplak, do arra 
igényt tartanak, szíveskedjenek Kollár József könyvárushoz fordulni.

* Szállítás a közös hadsereg számára. A közös hadügy 
miniszter tudvalevőleg beküldte az országos iparegyesülethez a 
szállítási szerződések mintáit, és pedig úgy a konzorcziumokkal. 
mint a kisiparosokkal kötendő szerződések mintáit és ezek mellék
leteit. A szállítás tárgyai a következők : bakancsok, mindenféle. 
c>izm'ik. szíjazatok, (öltönytáskák > egyéb gyalogsági és lovassági 
bőrszerelrények. A pályázatok beadásának határideje márczius hó 
l én déli 12 órakor jár le. Az országos iparegyesület most egy 
körlevelet intézett a hazai ipartcstületekhez és kamarákhoz, melyben 
a további intézkedések minél sürgősebb megtétele miatt tájékozás 
czéljából a következő kérdéseket intézi az elnökséghez: I. Szán
dékozik-e a vezetése alatt álló testület, illetőleg az annak kebelében 
szövetkező szakiparosok valamely csoportja a szállításban egyáltalán 
részt venni? 2. Ha igen, miféle ezikkekre és moly maximális 
mennyiség erejéig volna hajlandó vállalkozni ? 3. Miután a biztosíték 
az évenkinti szállítás értékének 50 százalékút képezi, képesek-o 
az érdekeltek és pedig ki áltál vagy mely alapból a szállítás el
nyerése esetén a biztosítékot ki'^szpémzben vagy óvadékképes érték
papírokban letenni? 4. A szolidáris alapon szervezendő hadfelsze
relési alkalmi társulat keretében a résztvevők szerződés viszonyának 
valamint az együttes pályázat részletes mozzanatainak megállapítása 
czéljából ez év február hó első napjaiban közös tanácskozinány 
fog egyesületünk helyiségében tartatni. Szandékozik-e a vezetése 
alatt álló testület, illetőleg az ottani érdekeltség a lanácskozmányra 
kötelező eljárásra jogosított megbízottal küldeni, s ha igen, kinek 
személyében? A választ e kérdésekre legkésőbben e bő 25-ig kell 
beküldeni az orsz. iparegycsülethez. A szerződési minták az 
iparegycsület helyiségében (ujutcza 4. sz. a. a délelőtti hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

* Zsupánszky Pál bUniigyében ma mondta ki az utolsó 
szót a kir. kúria. A budapesi büntető törvényszék tudvalevőleg 
Zsupánszky Pál nagykikindai ügyvédet, a ki hamis okiratokkal 
87,000 frt csalt ki a magyar földhitelintézettől. 7 évi börtönre és 
10 évi hivatalvesztésre Ítélte. A kir. tábla leszállította a büntetést 
6 évi fegyliázra A kir. kuria III. büntető tanácsa azonban még 
az első bíróság által kiszabott büntetést is kovesellu es Zsupánszky 
Pált nyolc évi fegyliázra Ítélte.

patriark.it


)( Messzi ellerjedt betegség. Az összes bajok közül, 
melyokuok az. emberi nem alá van vetve, egyik sincs annyira 
elierjodvo, mint a kimerülés és a gyengeség. Ezen betegségek 
szellemi és testi bajokat okoznak, idegesség, főfájás, álmatlanság 
mutatkoznak és ahelyett hogy a beteg az álomtól felüdülne, 
regelenként meg kimorültebb mint amidőn esto lefeküdt. Az erő 
lassanként fogy, hanoin a betegségnek tulajdonképeni oka ismeretlen 
marad. Majd az egész idegrendszer megvan támadva, és a gyomor 
nem képes ételt befogadni annál kevésbbé elemészteni. Amidőn 
ilyon betegség jelenke/.ik igen tanácsos olyan gyógyszerhez fo
lyamodni, amelyet többek között Benckovics is kitünőnok talált, 
aki épen arról értesít, hogy o gyógyszer folytán egyik voszélyes 
pacionse felgyógyult. Ara egy palacknak 'i forint. Kapható Zombor
ban Gallé és a többi gyógyszerészek gyógy tárában. Főraktár 
amely árjegyzéket is kívánatra ingyen és bérmentve küld. Warner 
II. 11. Pozsonyban.

VEGYES HÍREK.
* A művésznő haragja. Teresina Tua hegedűmüvésznő. 

kit a mi közönségünk is ismer, legutóbb Pétervárolt hangverse
nyezvén, — egy este öszszeveszett a zongoramüvészszol, ki já
tékát kisérte volna, s annyira dühbe jött, hogy a közönsé
get a faképnél hagyva, hazasietett. A közönség tréfára lógta 
fel az esetet ; de nem úgy a rendőrfőnök, ki megtiltotta a mű
vésznőnek. hogy hangversenyt hirdessen. Három nappal rá Dor- 
patban kellett volna Teresina Tuának hangversenyeznie, de a kö
zönség értesülvén a rendőrfőnök tilalmáról, az összes jegyeket 
visszaadta. Szerencsére a rendőrfőnök elegendőnek találta a leckét 
s visszavonta rendeletét.

* A megcsalt férj bosszúja. Beregsaó községben híres szép 
asszony volt Kaka Simonné. a kit azonban nem irigyeltek a fa
lubeli menyecskék, mert részeges ura nagyon elhanyagolta. így 
azután nem csoda, ha a menyecske vigasztaló után nézett s csak
hamar talált is egy neki valót a Lupuleszku István személyében. 
A szerető pár mindig olyankor találkozott a lakásán, mikor ő a 
korcsmában mulatott. Szombaton éjjel azonban vélellenül korábban 
jött haza a rendes időnél s feleségét együtt találta a kedveséiül. 
Baka Sirnoy erre szó nélkül lekapta a puskát a falról és rálőtt 
Lupuleszkura. Lupuleszku életveszélyesen megsebesülve rogyott 
össze, a hűtlen nő pedig jajveszékelve menekült az utcára. A lö
vés hallatára azonnal öszszejöttek a szomszédok és jelentést tettek 
a községi elöljáróságnál, mely a véres tett színhelyén megjelenve. 
Kakát letartóztatta és Lupuleszkut a temesvári közkórházba szállít
tatta. Kakát már átadták a temesvári kir. ügyészségnek.

EGYVELEG.
A zágrábi kedélyesség a parlamentből a színhá

zakba is átragadt. Az egész színházi botrány kiindulási pontját 
egyetlen zenei hangocska a magas „cis“ képezte. Az „Obzor“ kriti
kusának ugyanis nőm tetszett Camaralta olasz énekesnek egyik 
énekrészleto és nem várta be a másnapot, hogy újságban kritizáljon, 
hanem rögtön az egész publikum hallatára belekiáltott, hogy 
„Stonato14. Zenebona támadt, úgy, hogy a rendőrségnek kellett 
közbelépni, nehogy a kritikust zágrábi divat szerint kifizessék.

♦

Mini s z terek érdemei. Szapáry ministerről azt mond
ják, hogy mégis vannak a haza ügyei körül érdemei, t. i. 
hogy a pénzügyminisztérium lépcsözeteit végig huzattá pokrócokkal, 
amelyeken a diurnistáknak nem volt szabad járniuk. Mostani 
belügyminiszterünknek is ilyen érdemei lesznek, ha valósul az, 
hogy olrendelto, miszerint a körjegyzők ne használjanak sárga 
marhaleveleket, mert ez nagyon rontja szemüket.

*

É r d e k o s h a I á I o s i t é I e t. Temesváron halálra Ítéltek 
egy cigány t. A referens bírót F ekeién e k. a tanácsülés 
jegyzőjét pedig Schwar tznak hívják. Csakugyan sötét kép!

♦

Szerelmi levele z ő k. Amerikában ez is keresetíorrás. 
Vannak embrek. kik abból élnek meg, hogy másoknak szerelmes 
leveleket írnak. Minálunk szerelemből meghalnak az emberek, ott 
meg megélnek belőlo.

Színház.
Tohát a „Búcská“-ban mára színházi kritikát is a politikai fel- 

8Őbbség rendeleti) és bölcsesége szerint kell írni, különben nem lesz jó?! 
Legalább erre kell következtetnünk a most előfordult Hegyvsi-félo 
esetből, a mikor is t. i. a „Bácska**  rendes kritikusának már 
kész és kijavított kritikáját a kritikusnak minden megkérdezése 
és értesitéso nélkül kihagyták. Kihagyták pedig azért, inért nem 
az ö eszük járása és szivük vágya szerint szólott.

8 írtak ők egy kritikát.
Es milyet! ?
íme megvilágositására néhány példa :
Kritikus úgy kezdi Gautbior Margit-ról szóló referádáját, 

hogy „a nemzeti színház tagjait is épp oly elfogultság kíséri 
a vidéki szinpadokon, mint nézőiket**  (ez, t. olvasó, azt jelenti 
magyarul, hogy fél a színész is, meg a publikum is. No már 
bocsánat, lehet, hogy a kritikusok féltek Hegyesi Mari 
asszony miatt, hogy belesül, de akkor minek ezt mondani ? Hisz ez 
éppen ellenkezője a dicséretnek.) Azt mondja továbbá: „nincs 
meg az az elfogulatlanság abban a közönségben sem. mely nem 
egyszer selejtes előadásokhoz szokva, avval a bizonyos gyanakodással 
nézi épp úgy a művészt, mint a közönséges szinfalrángatót. (Ellen
kezőleg : mi úgy tudjuk, hogy a ki selejtes előadásokhoz van 
szokva, az ba ilyen előre híresnek mondott művésznőt lát. még 
ha nem is tetszenék neki, hallgatni fog, hogy magát járatlanként 
no komprommiltálja. Száinbavehető kritikát csakis művészi előadáshoz 
értő koczkáztathat). Majd igy szól : „eléggé tisztán áll olvasóink 
előtt, hogy mit jelent az, hogy a zombori színház deszkáin. K. 
Hegyesí Mari asszony fellépte alkalmából ünnepet ültek. A tragi- 
kai művészet ünnepelt ezen a deszkákon**  (Ezek kritikus 
dicsérő szakkifejezései. He hát dicséret ez?! Mondhat-o oz ál
talános, nagyhangú frázis olyan elismerést, a melyet Hegyesi, — 
ha komolyan m ű vész n ő n e k, akar látszani — számba vehetne. 
Az üres, uzsonnái társalgás hangja ez. de korántsem Hegyesi 
alakításaihoz méltó kritika.) Hát ez a csudabogár : „az a remek 
alakítás, mely a szerepet átlengte.**  (Vájjon walzerben lengte-e 
át az az alakítás azt a szerepet?!) kívánatossá totto legalább is 
azt, hogy a többi szereplők, ha nem is hozzá méltóan, de legalább 
is tőlük kitel hetőleg iparkodjanak kisérni, méltó keretét 
alakítani annak a jelenés e k nek . . . (No ti szegény zombori 
színészek, tehát ti nem tő le tok kilelhetőlog iparkodtatok 
segíteni Hegyesi jelenései nek. hanoin mindenesetre attól 
a szegény Borsoditól kilelhetőlog, aki a ti keresményeteken most 
ott valahol Nyitrán eszik és iszik t ó I e t o k kilelhetőlog.) Hát 
még a Lecouvreur Adrienné bírálata milyen szép ! ..Azok, 
kiknek alkalm u k volt a nemzeti színház onsemblejában látni 
alakítást, talán (?!) bizonyos hidegséggel nézt ü n k jelens égé két, 
melyekben Hegyesi Mari megható játékát a többi (szereplők 

modorossága rontott meg. (Már az igaz, hogy m <• g h n l ó játék 
lehetett az. ha a többiek modoros*  ma megrontotta). de mindazok 
kik öl o deszkákon látlak először, hagyis: a kik jobbal ő tőle 
vagy mástól még nem láttak . . fránya a kritikusát!) . .büszke 
öntudattal távozhattak el, mert megtanulták, mi az a tragi c u m. 
(Talán tragikai előadás. Hiszen tragikum az mégis más. mint 
a tragikumnak játékkal, ábrázolással való érzékilése.

„Nem csolokvés, nem a jelonetezés emeli a színészt az em
berok fölé, de az érzelem**.  (kérlok l. olvasóm, őzt az uj tant jól 
jegyezd meg ; mert ez nagy újításokat fog létrehozni a szín mű
vészetben. A színész ezontul csak ülni fog és érezni. Miro való 
is az a sok bolond ide-oda csolokvés és jelonetezés!) „Nem a 
mozdulat,- a szem, a kifejezés az, mely a szívhez szól." (Persze, 
mert a szomével és a kifejezésével nem cselekszik a színész, ha
nem csak érez!) „A láttam törvények szerint évezredek kelle
nek ahhoz, m é g egyes csillagok fénye ho z z á n k el repül. 
Rég előnyé s z e 11 már az a világ, melyet csillagászaink m o s t 
tanulmányoznak (persze, mikor már elenyészett. Bravó kritikusok !) 
de mi csak m őst látjuk (mert persze a kritikusok most minden olyast 
látnak, a mi nincs. Fölösleges mondani. Látjuk a kritikájukból.) 
Mi talán (?!) csak akkor fogjuk igazán őszintén tudni bámulni 
(persze, meri most még csak felsőbb rendeletre tudják) He
gyesi Mari asszonyt, miliőn csak azt a helyet fogjuk a szín
padon látni, melyet ő tett kedvessé, felejthetetlenné előttünk. 
(Akkor bámuljuk tehát ót. a mikor majd nem látjuk töb
bé. — No ez már csak dicséret, iigy-c ? !> Es fejezi be gyöuyö- 
rűen : „IJgy éreztük magunkat, mint a kik a kritikus szemüve
gét porrá törve élvezni, bámulni jöttünk.” (Biz ez baj! Mert ha 
a rendes kritikus szemüvegét törtek össze, kizárva ót a kritika
írásból. hogy csak bámulhassanak. — akkor úgy látszik, hogy 
csak bámészkodni akartak, ha pedig a saját kritikusi szemü
vegüket törték porrá, akkor nem csodáljuk. hogy csak ennyit 
látlak.

Csupor Gyula és az. ő „ellenbirálója.* 1
(Szeliilod csatározás, i

Nem tagadom, uraim, énnekem régi vágyam volt vagy a 
• Budapesti Közlöny, vagy a >Bácska első oldalán nyomtatás
ban látni a nevemet.

A budapesti közlönyben publikáljak tudvalevőképpen, hogy 
kiket nemesitett meg a király. A Bácskáról pedig föl kellett 
tennem, hogy fogadása van csupa jóravaló embereknek a nevét 
kinyomatni, mert mikor mi bajmokiak a jegyzőnk kiakolbólitása 
végett sürögtünk-lorogtunk, sehogy se tudtuk elérni, hogy a 
Bacska is megemlékezzék a mozgalomrul, és hogy proskribálja 
a jegyző nevét — nyilván a fogadásánál fogva.

Hanem a Bácska felöl ugyan varhatnék még most is a 
meghalhatatlanitásra, ha egy szerencsés pillanatban valamelyik 
nap kezembe nem akadnak Csupor Gyulának a versei.

Aki nem röstcllé a fáradságot és átfutotta az én bírálato
mat, mely a »Fővárosi Lapok*-bán  jelent meg, meggyőződött 
róla, hogy én az emberrel magával nem foglalkoztam, csak a 
vcrsiróval.

Megengedem, sőt abból a mit meg akar énekelni belátom, 
hogy az ember maga - akit különben nem ismerek — jóravaló; 
hogy családi malheurjc részvételünkre méltó; hogy a szive 
fogékony szerctctrc, szereimre, barátságra ; hogy nem hiányza
nak belőle a hazafiuság, a hitvallás gyönyörűséges szép érzel
mei ; én csak azt mondottam, hogy Csupor Gyula nem poéta.

Mondottam pedig olyan helyen, amely mar maga biztosí
tékot nyújt annak, aki önálló ítéletet formálni képtelen, hogy a 
bírálat modora föltétlenül tisztességes, ha máskülönben a bírá
lat szempontja helytelen is.

Don Carlos ellenben a > Bácska*  minapi számában szemé
lyeskedik. /\ helyett, hogy mingyart egyenesen azt próbálná be
bizonyítani, hogy Csupor Gyula jól tud Írni, bíbelődik avval, 
amiről most nincs szó és bizonygatja, hogy Révész Ernő nem 
tud jól írni.

Hiszen kérem szeretettel, meglehet, hogy Don Carlosnak 
erre az utóbbira nézve igaza van. Ámbár ha ő a Csupor verseit 
olyan gyönyörűeknek tartja, legjobban azzal jár kedvemben, ha 
az én verseim nem tetszenek neki. De azért mert én nem tudok 
kabátot csinálni, következik ebből az, hogy meg nem tudom 
mondani: melyik kabát all jó és melyik áll rosszul?

A dolgot azon kezdem, hogy Don Carlos a névtelenség 
köpönyege alatt szemenszedett gorombaságokban dúskál; im- 
putal nekem olyast, amit semmivel sem erősít meg; bizonyitga- 
tás helyett simplicitcr gyanúsít; érvelés helyett kofalkodik : szó
val eleven példáját nyújtja, hogyan nem szabad megírni a cik
két olyan embernek, aki ad valamit az irodalmi tisztességre.

Ha Don Carlos értené a mesterségét és tudná komolyan 
gyakorolni, akkor nem az én személyemmel foglalkoznék, hanem 
állításaimmal. Akkor nem az én hátamon mutatná ki az erejét, 
hanem a bírálatomon. Akkor cl nem hallgatná azokat a sze
melvényeket, amiket én a kötetből kijegyeztem. Akkor az ő 
úgynevezett cllenbirálatában legalább egy szónyi említés volna 
arról, hogy a versek közül mit és miért róttam meg.

így bizony az sül ki az egészből, hogy irigylem Don Car
los talentomját a káromkodáshoz; de ha ő maga is elhiszi azo

Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására juttatni, hogy nálunk mindenkor 
friss es jó minőségben különféle sajtok, tárók és conservált halneműok kaphatók, és pedig : 

Sajtok:
l.lniburgl.
Itomatour.
Ilungárln.
('seiliege-siljt Skntek-féle.
Ttjszhi-sajl Skntek-féle.
Hátiéul sör-sn,|l.

Halneműok:
Tőke-luil dobozokban. 
Káli dobozokban.
Angolna niarlnirozott. 
(.iingylill sós hal. 
Kelet-tengeri sós Ital. 
Hollandi sós hal.
Ansehovis dobozokban és darabonkint. 
Sámliiul különféle nagyságú dobozban. 
Oroszkák.
.(.jókák sótia fektetve, valódi frtmezia tl'iillel- 
goinbák és szárítóit jó zamaté úri gombák 

(„l’llsling11).
Nemkülönben ajánljuk többi szakmánkba vágó árucikkeinket is. a legreálisabb eljárás

én pontos kiszolgálásról biztosítva, vagyunk kitonü tiw.teleud
MAYER és THUM, 

füszor. csemege, gyarmnt-árii és déligyümöles-keres- 
kedese a FEKETE SASllé'Z

Zoinboi'haii. szt-háromságtér es basa-utca sarkán.

Enieiitliull. 
Grojl. 
(■orgonsoln. 
Straelilno. 
Páriául.
Iinperlnl. 

Tátrai Juli-turó és Kárpáti tourlstn rsenie- 
ge-lnró csinos dobozokban stb. stb.

Különféle pezsgőborok, asztali és pecsenye-borok.

kat a badarságokat, amiket leír, hogy (Csupor Gyula az ■ ■•!.- 
szépnek hű lantosa , hogy dalai -örökszépségűek* , hogy t, 
rezegnek édes viszhangként a szívben,« akkor nem irigylem a 
Don Carlos gusztusai.

Ámbátor akinek van egésseges ízlése és önálló Ítélete, ne 
higyjen az se Don Carlosnak. se nekem.

Olvassa el a kötetet, amelyről disputa föl)’, maid meglátja 
melyikünknek van igaza.

. . . Szép dolog lenne azonban, ha úgy járnék Csuporral 
mint Greguss járt Petőfivel. I la az irodalom-történet elégtételt 
szolgáltatna Csupornak és ő (s itt már nem vág a hasonlatom 
Gregussra, l’ető(ire) mint sas az ökörszemet, a magasba ragad
na engemet magával a halhatatlanságba. Szép dolog lenne, ha 
én is. mint Kölcsey a Berzsenyi ellen való bírálatát, még meg
bánnám a kritikámat.

Ez dicsőségére szolgálná Don Carlosnak is. Sőt mellesleg 
üdvére lenne az irodalomnak is.

Úgy láttám azonban arról az arcképről, am- 'y a kötethez, 
mellékelve van, hogy a poéta immáron a kenyere javat megette. 

.Mindezekre a szép dolgokra tehát szörnyen csekély a re
ménység.

Révész Ernő.

N YILTTÉR. )

(V o v l> i fl c 3 c i ö c ii Ít o i| e von (10 Iv. 0 i-5 fi. 7.65 per 
llkcter — flídtt imb flcniuftcrt icivca .2500 maid). Aiubcn uiib Tej 
finö. | <3 d) w « r e, iu c i fi e n n ö f a r bige 2 c i b c n T a 
maiié von fi. 1.40 bis fi. 7.75 p. iWctcr 18 Ciiaí.) — ver 
ienbet robcit imb ftiicfivciíe porto- imb ^odirci baí Sabrit*?  Trpot 
(». líciincbcrg (L u. f.^ofíief.) Zürich• SKufter unigeljciib. SJrícfc 
foften 10 (r. Tk’vto.

„Nincs többé köhögés!"
Így fog minden egyén nyilatkozni, a ki már egyszer 

kísérletet tett a hírneves s dijjutalmazott

8-io Egger-féle 
mellpasztilákkal, 

melyekre tisztelt czirnü olvasóinkat ezúttal ligyelmcztetni 
kívánjuk.

Ezen pasztillák ára dobozokban 25 és 50 kr. 
és kaphatók a következő gyógyszertárakban: 

Z o m I) o r b a n : Saly Antal és Szauerborn Károly. 
Szabadkán: -Joó Károly, Milassin Illés. Gálfiy 
,Jvörgy, Déesy Dezső. Baján: Geiger Károly. Nagy 
Sándor. Pollermann Bért. Steininger Lajos. K ti 1 á n : 
Mály János. I j vidéken: Grossinger B.. Dimit- 
rievic G. II. és Plavcsics G. gyógyszerész uraknál.

Goldfáhu Lipót
kőszén-bányainak

('arolinengrube 
DM) kilónként
500

Hohenlohe hcrczeg porosz szilézia 
zombori kerületi képviselősége. 
Árjegyzék.
porosz sziléziai szalon-kőszén

. 2 frt 15 kr.
2 frt 10 kr.

1000 ....................................... 2 frt — kr.
Házhoz hordva l-a Salgó-tarjáni koezkaszén :

100 kilónként ... I frt 50 kr.
500 ...................................... 1 frt ío kr.
1000 ...................................... 1 frt 35 kr.

l-a Salgó-tarjáni töinörszén :
100 kilónként ... 1 frt 60 kr.
500 ...................................... I frt 50 kr.
1000 ......................................I irt 45 kr.

Bérmontoson házhoz szállítva.
10,006 kilónként, vagyis vasúti kocsirakományonként 
1 — 1 olcsóbban.

E rovat alatt közlőitekért nőm vállal fele

tetemesen

a szork.

Felvlős szerkesztő és laptnlajdonos: Dr. MOLNÁR GYULA.
Kiadó: OBLAT KÁROLY.

HIRDETÉSEK.

Jí
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Tisztelt hölgyek!
Alázattal alóliroll ezennel mint 

fodrásznö
.szolgálataimat a nagyon tisztelt hölgyközönségnok felajánlani bá

torkodom.
Budapesten történt szak beli kiképeztelé.sem folytan, mint 

fodrásznő (a házhoz járva) az igényeknek megfelelhetek; ennél
fogva kérem engem minél számosabban t. megbízásokkal megtisz
telni ; becses bizalmukat kiérdemelni fóigyekezelem leend.

Kivaló tisztelettel
Breszlauer Fánny.

1-1 (Lakásom özvegy Prokopnönél.)
Szives megrendeléseket levelező-lapon is eszközlök.

Hirdetmény.
Az 1888. évi XXXII. t. ez. által a Magyar kir. Pénzügyminiszter folhatalnuiz.Ast nyeri a forgalomban lövő 

magyar földtohermentositési kötelezvényeket - beleértve az erdélyi és temesi löldteliermentességi adósságot is — 
visszalizetésro felmondani, amennyiben a bevonandó kötelezvények birtokosai az idézett törvény 0. S-a szerint ki
bocsátandó mérsékeltebb kamatozású kötvényeket cserébe elfogadni hajlandók nem lennének

Az uj fóldtehermeutesitési kötvények az 1888. évi XXXII. t. ez. 8. S-a alapján a magyar kir. földtehermen- 
tesitési alap-igazgatóság által 199.509.000 forint névértékű összegben 100, 500. 1000, 5000 és 10000 forintról 
szóló kötvényekben bocsáttatnak ki, esedékességükig évi 4%-kal osztrák értékben, május 1-én és november l-én 
lejáró félévi részletekben kamatoznak és 70 év alatt félévenként történő sorsolások útján törlesztetnek. Felmondás 
és nagyobb mérvű kisorsolás a legközelebbi 10 éven belül ki van zárva.

A kötvénybirtokos a kamatokat és a kisorsolt kötvények értékét a lejárt kamatszelvényeknek, illetőleg a 
kisorsolt kötvényeknek beszolgáltatása ellenében tetszése szerint felveheti

a magyar királyi köz-ponti állampénztárnál Budapesten,
valamint az eddigi beváltó helyeken, továbbá

BUDAPESTEN a Magyar Általános Hitelbanknál
BÉCSBEN a es. kir. szab, osztrák kereskedelmi és iparliitelintézetnél

a es. kir. szál), általános osztrák földhitelintézetnél és
— — — — — S. M. von Botliseliild bankháznál

BEK CINBEN — -- — a Disconto-Gesellschaít igazgatóságánál és
„ - S. Blelchröder bankháznál

M. ni. EBANKII KTBAN M. A. von Kothschild A Söhne bankháznál.

w*  Bútor, -w
Bátorkodom ezennel a n. é. közönség becses 

figyelmét czégemre felhívni, és kérem szükségleté
nek fedezése alkalmából személyesen meggyőződni 
arról, hogy legfőbb jgyek vésem h. vevőimet a leg- 
jutánvosabb árak mellett teljes megelégedésére ki
szolgálni.

Választékos készletben tartok mindennemű 
asztalos- és kárpitozott bútorokat, 

csakis szolid, és a jelen kornak megfelelő divatos 
kivitelben.
MF*  I kanapé, 6 fontéi, bordo brocat se
lyemmel bevonva, mely szintén készletben van. 
igen jutányos áron eladó.

A a. é. közönség becses pártfogását kérve.

tisztelettel 7

_A_d.ler
kárpitos, díszítő és bútorkereskedő, *

Zomborban. főiitcza, a takarékpénztárral széniben.

Az új 4%-os foldteliei nienicsilési kötvények, valamint az azokon levő kamatszelvények minden fenn
álló bélveg-illetrk és adó .<<>' lói vannak mentve, s azoknak a teljes bélyeg-illeték és adómentesség a jövőre 
nézve is bizlosittatik.

A föIdte 11erim■ 111<• síiési kötvény«-k kamatozási törlesztési .szükséglet.•nek alapszerű biztosítására törvény 
szfiint az egyenes adok iii.in s/.< .lendo löldtelierineniesiiesi pótlék roiideltriik ; amennyiben ez a szükséglet fede- 
Tesére eiegeíido llelll \<»lli.l a Iliall V aZ altaill al!.l.ain» |<»\ edrlmeiból pótlandó.

Az 1888. évi XXXII. t. ez. értelmében a jelenleg forgalomban levő ki nem sorsolt, valamint az 1888. 
november havában és 1889. január havában kisorsolt magyarországi (záradékos vagy záradék nélküli), temesi 
t/.iradékos vagy záradék nélküli) és erdélyi földtehermentesitesi kötelezvények birtokosainak a kicserélés új 

4%-os adómentes földtehermentesítési kötvényekre 
ezennel következő feltételek alatt felajánltatik :

1. A kicserélésre szánt kötelezvények következőkép fogadtatnak el fizetésként:
al Magyarországi és temesi földtehermentesitési kötelezvények (minden kathegoriája) 105 írttal — krral 

hozzáadva az 1888. november 1-től 1889. május 1-ig folyó 5% kamatszelvények
fejében 7% jövedelemi adó levonással = 4.65% ...... 2 frt 45 krt

összesen - - 107 frt 45 krral
b) Erdélyi földtehermentesitesi kötelezvények ....... 105 írttal — krral

hozzáadva az 1889. január 1-től május 1-ig folyó 5% kamatszelvények fejében 7% 
jövedelmi adó levonásával 4.65%.............................................................  1 frt 63 krt

összesen - - 106 írt 64 krral
2. Az uj 4%-os fóldtehermeutesitési kötvények, ellátva félévi szelvényekkel, melyek elseje 1889. május 

l-én esedékes, névértékű o. é. 100 írtért 88 1 •» °/o árfolyamon - - - - o. é. 88 frt 50 krral
hozzáadva az 1888. november 1-től 1889. május l-ig folyó 4 %-os adómentes kamatok fejében .. .. 2 irtot

összesen tehát - - - o. é. 90 frt 50 krral
hozatnak számításba. ----------——

f ölvételek minden nap a legborultabb időben is történnek.

Rechnitzer János
fényképész Zomborban. Bajai-utcza.

KI II NTETETT : Parisban. Amsterdamban. Nápolyban. 
Budapesten. Székesfehérvárott. Nagyváradon. I ’j vidéken 

sat. az első érdemekkel.
\ au sZ' roncbt-m a n. köz<>iis'-gin-k bi csvs l iliomáéira hozni. 

niB/.-ni.t helyben, a Bajai-uteában, Özv. Kadoszinlyevits-féle 
házban (a >/.i-i-l. templom n. Il. it i Rechnitzer János és Sin- 
gór S« cég alatt egy minden igényeknek megfelelően berendezett 

fényképészeti műtermet 
nyitott ain. 1 ^maszkodva sok <-vi kül- es belföldön tett tapasztala
taimra. úgy azon legjobb hírnévre, melyet t jvidéken és környé
kén lő év alatt a ti-nykopészet gyakorlati tízesével nyertem, bizto
sítanak arról, hogy a n. é. közönség esetleges megrendeléseit legponto
sabban, legtökéletesebben <•> leggyorsabban teljesíthetem.

l-'étiyki pi’-ze-ti műtermein a kor minden igényeinek megfe
lelően úgy el vau látva, hogy megtisztelő bizalmát a legizlésesebb 
kopek kiállít is.ival bizonyara kiérdemlőm. Készítek mindon e szak
in.;bi v ..j • munkákat úgymint: vizit- és kabinet-képektől 
k'Z'l.' • -btnagv-.igú alakig, leguiabb Iinogniphiai képe
ket \ i-z-nra csoport-, táj- és építészeti képeket, valamint 
olajfestményeket és chronioképeket minden kívánt nagyság
ban a leg.jutanyosalili árak mellett.

Vé-gúl iiiegj..gyz>-m hogy a nálam készülendő fényképek le
mezeit mindig raktárba helyezem, úgy, Imgy azokból évek múlva 
is igen mérsékelt díjért lehet utánrendolni.

Fényképészeti műtermemet a n. é. közönség szives pártfogásáb 
ajánlva, maradok b. megrendelései elvártában

kiváló tisztelettel

:i Rechnitzer János.
Fölvételek minden napa Icgbornltabb időben is történnek. I

3. Ezen számítás szerint az aláíró megkapja a 4%-os földtehermentesitési kötvényeknek 100-al osztható név
értékét, amennyiben az a beszolgáltatott 5%-os kötelezvények beszámítási értékében fedezetét találja, mig az utób
biaknak ily módon ki nem egyenlíthető részét a kicserélési helyek készpénzben fogják megtéríteni.

4. A forgalomban lévő kötelezvényeknek birtokosai, a kik a felajánlt kicseréléssel élni kívánnak, kötelezvé
nyeiket kicserélés czéljából

1SSO. jh.iiillír iíl-tol íel>riiíir O-i<r-

letenni tartoznak. E letétel történhetik
A magyar királyi központi állampénztárnál ipiuizügyministeriumi palotai, valamint a m. k. állam

pénztárnál (főváiuluiz) Budapesten,
a kir. állampénztárnál Zágrábban,
valamennyi magyar királyi adóhivatalnál, továbbá
a cs. kir. államadóssági pénztárnál Bécsben, azoukivüi

BUDAPESTEN a Magyar Általános Hitelbanknál
BÉCSBEN a cs. kir. szab, osztrák kereskedelmi és iparhitelintézetnél,

„ a cs. kir. szabad, általános osztrák földhitelintézetnél és
S. M. von Rothschild bankháznál

BR.ÜNBEN, LEMBERGBEN, PRÁGÁBAN, | a cs. kir. szab, osztrák keresk. és iparhitelintézet 
TRIESZTBEN és TROPPAUBAN í fiókjainál.

5. A kicserélésnél továbbá a következő határozmányok irányadók :
a) a kicsertdendo löldtelim'inentositcsi kötelezvények benyújtása az azokhoz tartozó folyó szelvényekkel együtt 

két bejelentési iv kiséretében történik, a melyekhez minták a kicserélési helyeken költségűié ntesen 
kaphatók ;

b) a bejelentési iveken a kicserélendő földtehermentesitési kötelezvények a bejelentési iveken feltüntetett 
kathegóriák szerint elkülönítve, sorszám szerinti rendben veendők fel;

ci a kicserélés végett benyújtott 5%-os földtehermentesitési kötelezvényekről tanúsítványok és ezeknek 
visszaszolgáltatása ellenében 10 nap lefolyása után az esetleg járó készpénz ki egyen ütéssel együtt az 
új 4%-os kötvényekről a m. kir. Pénzügyminiszter által kiállított ideiglenes elismervények adatnak ki. 
melyek 1889 ápril 15-étöl kezdve végleges 4%-os kötvényekkel kicseréltetnek:

d) az ideiglenes elismervények. valamint a végloges kötvények kiszolgáltatása ugyanazon kicserélési he
lyen történik, a melynél a kicserélésre rendelt kötelezvények letéttettok;

e> az 1889. május 31-eig át nem vett 4%-os földtehermentesitési kötvények ez időn túl az átvételre jo
gosultnak számlájára és veszélyére az illető kicserélési helynél maradnak letétben.

ti. Az A) betűs, valamint a katonai házassági biztosítékok gyanánt kötményezett földtehermentesitési 
kötelezvények tulajdonosai kötelezvényeiket a fennebb körülírt eljárás szerint, azon fizetési hely közvetítésével 
küldik be a m. kir. földtehermentesitési alap-igazgatósághoz kicserélés végett, a melynél a ka
matfizetést nyugta ellenében kapják.

Budapest. 1889. január 16-án.

Magyar kir. Pénzügyminisztérium.

Obiál Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.


